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THE STYLISTIC FEATURES OF T.S.ELIOT’S POETRY

Ruzibaeva Nigorakhon Rakhimovna

Senior lecturer at Tashkent State University of Law
Telephone:+998909290126

n.ruziboeva@tsul.uz

Abstract: This article delves into the intricate stylistic features embedded in Eliot’s poems,
analyzing his use of language, symbolism, and literary allusions. Through the research of Eliot’s
innovative techniques, this article aims to unravel the layers of complexity that characterize his
poetic compositions.

Key words: T.S.Eliot, poetry, stylistics, symbolism, imagery, intertextuality, allusion,
modernism, ambiguity, fragmentation

Thomas Stearns Eliot, commonly known as T.S.Eliot, stands as a towering figure in 20th-century
poetry. His literary contributions have significantly shaped the landscape of modernist literature,
and his works continue to be subject to extensive critical analysis. One of the fascinating aspects
of Eliot’s poetry lies in its rich and diverse stylistic features, which are often marked by intricate
symbolism, allusion, and a fusion of tradition and innovation.

T.S.Eliot’s poetry is renowned for its profound intellectualism, innovative use of language, and
exploration of existential themes. His works, such as “The Waste Land,” “The Love Song of J.
Alfred Prufrock,” and “Four Quartets,” showcase a distinctive blend of tradition and modernity.
This article aims to dissect the stylistic features inherent in Eliot’s poems, shedding light on the
techniques that have made his work enduring and influential.

To understand Eliot’s stylistic choices, it is crucial to contextualize his work within the broader
literary movement of modernism. The shift from traditional to modern forms of expression
in literature greatly influenced Eliot’s approach to poetry. This section will explore how Eliot
embraced and redefined modernist principles in his poetic endeavors.

Eliot was a key figure in the modernist movement, and his poetry reflects a departure from
traditional forms and structures. The fragmented narrative of “The Waste Land” and the stream-
of-consciousness style in “Prufrock™ are examples of Eliot’s embrace of modernist techniques.
These innovations not only challenged conventional norms but also mirrored the fragmented and
disillusioned post-World War I era.

Eliot’s poems are rich in symbolism and vivid imagery, creating a tapestry of meaning that
requires careful unraveling. In “The Waste Land,” the use of symbolic references from various
mythologies and cultures adds layers of complexity, inviting readers to engage in a multi-
dimensional interpretation. Eliot’s ability to paint vivid pictures through his words contributes to
the enduring appeal of his poetry.

One of the hallmarks of Eliot’s poetry is his extensive use of literary allusions and intertextuality.
Drawing on a vast range of sources, from classical literature to contemporary philosophy, Eliot
weaves a dense fabric of references that enriches the textual experience. “The Love Song of J.
Alfred Prufrock,” for instance, incorporates allusions to Dante’s “Inferno,” Shakespeare’s plays,
and the Bible, creating a nuanced interplay between past and present.

Eliot’s use of language is characterized by precision and ambiguity. His poems often employ a
highly crafted language that demands careful attention from readers. The ambiguity in his verses
allows for multiple interpretations, fostering a dynamic engagement with the text. “Four Quartets,”
with its meditative and philosophical tone, showcases Eliot’s mastery in using language to convey
profound ideas with a sense of ambiguity that encourages readers to delve deeper.
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Eliot’s penchant for fragmentation and the collage technique is a hallmark of his poetic style.
His poems often present a mosaic of disparate images, thoughts, and perspectives. “The Love
Song of J. Alfred Prufrock” exemplifies this technique, employing a fragmented structure to
mirror the fractured consciousness of the modern individual. This section delves into how Eliot’s
fragmentation contributes to the thematic depth of his poetry.

Another notable stylistic feature in Eliot’s poetry is the presence of multiple voices and
personas. Through various speakers and perspectives, Eliot explores diverse aspects of the human
experience. In “The Waste Land,” for example, the poem shifts between different voices, creating
a polyphonic narrative that reflects the fragmented nature of contemporary society.

Eliot’s poetry often grapples with existential and spiritual themes, reflecting his deep engagement
with philosophy and theology. By analyzing specific poems such as “The Four Quartets,” this section
will explore how Eliot’s stylistic choices contribute to the expression of profound metaphysical
inquiries.

Eliot’s poetry is often characterized by a tension between tradition and modernity. This section
examines how Eliot navigates this dichotomy, drawing on literary traditions while simultaneously
pushing the boundaries of poetic expression. The analysis delves into Eliot’s exploration of cultural
and spiritual themes, highlighting how he reconciles the past with the tumultuous present.

In conclusion, T. S. Eliot’s poems stand as a testament to his mastery of stylistic features that
transcend the boundaries of time and literary movements. His embrace of modernist techniques,
rich symbolism, literary allusions, and deliberate use of language contribute to the enduring appeal
and scholarly interest in his works. As readers continue to explore the depths of Eliot’s poetry, the
stylistic features discussed in this article serve as a guide to unraveling the complexities embedded
in his timeless creations.
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SEMANTIKANING TILSHUNOSLIKDAGI O‘RNI

Akbarova Madina Anvarjon qizi

O‘zDJTU talabasi madina.akbarova0824(@gmail.com
Ilmiy rahbar: Nurullaeva Dilnoza Arzikul qizi,
O’zbekiston davlat jahon tillari Universiteti

Ingliz tili nazariy aspektlari N1 kafedrasi o’qituvchisi

Annotatsiya: Tilshunoslik, semantika va so‘z ma’nolarining talqini insonlar muloqotini
tushunish usullarini tashkil giladi. Ular bizga til gatlamlarining, ma’nolarning nozikligini va
kontekstning chuqur ta’sirini tushunishga yordam beradi. Ushbu tezis tilshunoslikning ushbu
elementlarini yoritib, denotativ va konnotativ ma’nolar va konnotatsiya turlariga e’tibor qaratadi,
bu tushunchalarni yoritish uchun aniq misollar qo‘llanildi.

Kalit so‘zlar: tilshunoslik, semantika, so‘z ma’nosi, denotativ va konnotativ ma’nolar

Tilshunoslik til va uning tuzilishini ilmiy o‘rganuvchi fan bo‘lib, fonetika, morfologiya,
sintaksis, semantika, pragmatika kabi turli aspektlarni o‘z ichiga oladi. Tilshunoslik insonlar
mulogotining murakkabligini ochishda, til xilma- xilligining nozik tomonlarini o‘rganishda, inson
bilishining asosiy mohiyatini yoritishda hal giluvchi rol o‘ynaydi. Magsad tildan foydalanishni
tartibga soluvchi asosiy naqsh va qoidalarni tasvirlash va tillarning qanday rivojlanishi, o‘zaro
ta’siri va inson xatti-harakatlariga ta’sir qilishini tushunishdir.

Semantika tilshunoslik sohalaridan biri bo‘lib, unda asosiy e’tibor tildagi ma’noga qaratiladi.
Shuning bilan birgalikda, semantika tilshunoslikning so‘z va jumlalarning ma’noni ganday
ifodalashiga e’tibor garatadigan bo‘limi hisoblanadi. Semantika bo‘lmasa, til bo‘sh so‘zlardan
boshga narsa bo‘lmaydi. Semantika tilga hayot baxsh etadi, bu bizga fikrlarni, his-tuyg‘ularni,
g‘oyalarni va boshqalarni ifodalash imkonini beradi.

So‘z ma’nosi semantikaning muhim tarkibiy qismidir. So‘z ma’nosi so‘zning o‘zi ifodalagan
yoki anglatuvchi narsa bilan bog‘lanishini anglatadi. Bu so‘zlarning til foydalanuvchilari
tomonidan tuzilgan va talgin qilinadigan ma’nolarni qanday foydalanishini o‘rganishdir. So‘z
ma’nosini denotativ va konnotativ ma’nolarni o‘z ichiga oladi.

Denotativ ma’no so‘zning asosiy, lug‘atdagi ta’rifidir. Masalan, “atirgul” so‘zining denotativ
ma’nosi “gulli o‘simlikning bir turi”. Aksincha, konnotativ ma’no so‘zning hissiy yoki madaniy
birlashmalarini anglatadi. Shunday qilib, “atirgul” gul turini bildirsa ham, uning ma’nosi ma’lum
bir uyushmalar tufayli sevgi, romantika yoki go‘zallikni o‘z ichiga olishi mumkin.

Konnotatsiyani uch turga bo‘lish mumkin - ijobiy, neytral va salbiy.

[jobiy konnotatsiya so‘z bilan bog‘liq 1jobiy hissiy yoki madaniy alogani anglatadi. Masalan,
o‘zbek tilida “anor” so‘zi “ichi qizil donalar bilan liq to‘la yumaloq meva” ma’nosini anglatadi,
biroq u sevgi, ishonch yoki salomatlikni ham anglatadi. Anorning ushbu sevgi, ishonch yoki
salomatlikni anglatuvchi ma’nosi uning ijobiy konnotatsiyasi hisoblanadi.

“Kitob” - Buso‘z ijobiy yoki salbiy ma’noga ega emas. Bu shunchaki ma’lumot yoki hikoyalarni
o‘z ichiga olgan yozma yoki bosma asarga ishora qiladi. Va bu neytral konnotatsiya deb ataladi.

Salbiy konnotatsiya so‘z bilan salbiy hissiy yoki madaniy alogani anglatadi. Masalan, o‘zbek
tilida “qorong‘u” so‘zi “zulmat” ma’nosini bildirsa ham, qo‘rquv, noaniqlik yoki sirni ham
anglatishi mumkin.

Ammo shuni ta’kidlash kerakki, so’zlarning konnotatsiyalari insonlarning madaniyatiga va
shaxsiy tajribaga qarab farq qilishi mumkin. Bir xalqda neytral ma’noli so‘zlar, boshqasida salbiy
yoki ijobily ma’noga ega bo‘lishi mumkin. Masalan, “cho‘chqa” so‘zi ingliz tilida neytral, lekin
o‘zbek madaniyatida salbiy ma’noga ega. Yoki 4 raqami o‘zbek tilida neytral hisoblansa, xitoy xalqi
tilida “o‘lim” so‘zi bilan bir xil talaffuz etilgani sababli salbiy ma’noli konnotatsiya hisoblanadi.

Turli ma’nolarni yaxshiroq ko‘rsatish uchun o‘zbek tilidagi uslubiy, emotsional, baholovchi
va kuchaytiruvchi ma’nolarni ta’kidlab o’tishimiz ham lozim. Misollarni “ustoz” so‘zida ko‘rib
chiqamiz.

Stilistik ma’no: O‘zbek tilida rasmiyatchilik yoki hurmat darajasiga qarab shaxsga murojaat
qilish uchun turli so‘zlardan foydalanish mumkin. Masalan, ustozga “hurmatli ustoz”” deb murojaat
qilishingiz mumkin.

Hissiy ma’no: “ustoz” so‘zi shaxsning shaxsiy tajribasi va munosabatlariga qarab turli xil his-
tuyg‘ularni uyg‘otishi mumkin. Bu so‘z murojaat qilinayotgan shaxsga hurmat, minnatdorchilik,
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hayrat tuyg‘ularini uyg‘otadi.

Ma’noni baholovchi: Baholash kontekstida “bilimli ustoz” deb aytilganda, u insonning bilimi,
donoligi va o‘qituvchilik qobiliyatiga oid mulohazalar va baholarni oz ichiga oladi.

Ma’noni kuchaytirish: Agar kimnidir shunchaki ustoz emas, balki siz u insonni “juda yaqin
ustoz” deb atashingiz va “juda” ni kuchaytiruvchi sifatida ishlatishingiz mumkin.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, tilshunoslik, semantika va so‘z ma’nolarini o‘rganish tilning
ma’no va mazmunlarining ifodalanishi, qo‘llanilishi haqida tushuncha beradi. So‘zlarning
denotativ va konnotativ ma’nolari tilga his-tuyg‘u va munosabatni chuqurlashtiradi. Bu ikki jihat
birgalikda tildan foydalanishimizda so‘z mazmuniga boylik va murakkablik qo‘shib, bizga turli
ma’no usullarini muloqot davomida yetkazish imkonini beradi. O‘zbek tilida ham barcha tillar
singari ana shu til murakkabliklariga misollar topdik.
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IJTIMOLY TARMOQLARNING HAYOTIMIZDAGI O’RNI

Fazliddinova Mayramxon

Farg‘ona davlat universiteti talabasi
Aldashev IlIxomjon To‘xtaboyevich
Farg‘ona davlat universiteti o‘qituvchisi

Kalit So’zlar: Global tarmoq, Yahoo, Google, Ref.uz, Facebook, Twitter, Instagram, LinkedIn,
Pinterest, Snapchat, YouTube, Reddit, WhatsApp, Flickr, Weibo.

Annotatsiya: Ushbu maqolada bugungi kunda rivojlanib borayotgan zamondagi ijtimoiy
tarmoqlar va internetning insonlar uchun bo’layotgan qulayliklari va ularning kishilar hayotidagi
o’rni va yoshlar ongiga qanday ta’sir qilishi haqida so’z yuritiladi.

Inernet bu — global tarmoq va hozirgi zamon talabidagi yagona ommabop kompyuter tarmog*i
hisoblanib, bizga barcha sohalarga oid noaniqlik ya’ni ongimizga mavhum bo‘lgan tushunchalar
haqida ochiq, oddiy va ravon ma’lumot beruvchi axborot manbaidir. Internet tarmog‘ida: Yahoo,
Google, Ref.uz singari yana boshqa nomlar bilan ataluvchi gidiruv tizimlari mavjud.Yuqoridagi
qidiruv dasturlari haqida batafsil va umumiy ta’rif berishda ularni biror bir tizim orqali masalan,
Google tizimini tushuntirish magsadga muvofiq bo‘ladi. Bu kompaniya Internetdagi yetakchi
qidiruv tizimi hisoblanadi, dunyo bo‘ylab tarmoq foydalanuvchilarning o‘ntadan yettitasi u yoki
bu ma’lumotlarni topish ilinjida aynan mana shu saytga murojat qilishadi. Tizim har kuni 50
mlionga yaqin so‘rovlarni qabul qgiladi, sakkiz milyardlab veb-sahifalarni ideksatsiya qiladi. U 101
tildagi axborotni izlab topishi mumkin. Keyingi yillarda butun dunyo internet foydalanuvchilari
orasida keng ommalashib borayotgan Google tizimi 1998 — yil sentyabrda ishga tushgan. Hozirda
bu kompaniyaning qidiruv tizimlaridan tashqari yana bir qator foydali va qulay hizmatlari mavjud
va ular soni ortib bormoqda. Shuningdek, yosh avlodlarimiz biror narsaga tushinmay qolishsa yoki
ma’lumot kerak bo‘Isa shu tizim orqali axborotlarni olishlari mumkin. Bu yoshlar uchun bir gancha
qulayliklarni keltirib chigaradi. Misol uchun: biror kitob kerak bo‘lsa intenetdan qidirib electron
variyantini olishimiz mumkin yoki biror asarning qisqacha mazmunini topishimiz mumkin.

Bugungi zamon shiddati hayotimizni internet yoki ijtimoiy tarmoqlarsiz aslo tasavvur etib
bo‘lmasligini namoyon etyapti. Aksariyat odamlarning faoliyati internet, ijtimoiy tarmogqlar va
telegram kanallari orqali dunyoda sodir bo‘layotgan kundalik yangiliklardan xabardor bo‘lish,
ularni bir-biriga uzatish bilan bog‘liq. Mamlakatimiz va dunyo miqyosida sodir bo’layotgan
o’zgarishlar, voqea-hodisalar, yangiliklar to‘g‘risidagi ma’lumotlar barcha ijtimoiy tarmoqlarda
aks etib boryapti. Bu yangiliklardan xabardor bo‘lishda esa internet tizimi, mobil telefonlar va
kompyuter texnologiyalaridan foydalanish ancha qulay hisoblanadi. Bundan tashqgari, o‘zaro
ma’lumot almashish yoki biror vogea-hodisaga munosabat bildirish, o‘z fikrini bayon etish
yoki o‘zaro muloqot qilishda ijtimoiy tarmoqlar juda qulay vositadir. Bularning bari ijtimoiy
tarmoqlardan foydalanuvchilar uchun o‘z fikrlari, qarashlari va tuyg‘ularini bayon qilishda tengsiz
imkoniyat ekanligini ko’rsatmoqda. Shuning uchun ham ijtimoiy tarmoqlar har qanday yoshdagi
odamni bemisl darajada o’ziga «maftun» qilib turadi.

Olib borilgan axborot-tahliliy natijalar va statistik ma’lumotlarga ko‘ra, Facebook hozirgi
vaqtda dunyoda eng mashhur ijtimoiy tarmoq sifatida etakchi o‘rinda bormogda. Bugungi kunga
kelib, Facebook tarmog‘ida ro’yxatdan o‘tganlar soni bir necha milliard kishidan ortganligi
ma’lum qilingan. Undan keyingi o‘rinlarni esa Twitter, Instagram, LinkedIn, Google+, Pinterest,
Snapchat, YouTube, Reddit, WhatsApp, Flickr, Weibo egallab kelmoqda.

Yaqindagina ota-onalar yoshlarning kompyuter o‘yinlariga berilib, ularga bog‘lanib qolishlari
xavfidan cho‘chib, oldini olishga harakat qilgan bo‘lsalar, hozirgi vaqtda esa bu xavfga yana
jjtimoiy tarmoqlar xavfi ham qo‘shildi. Internet — bu deyarli barcha qiziqishlarni qondirish
makonidir. Ba’zan tarmoqda ayrim axborotlarni izlab o‘tirishning ham hojati bo‘lmaydi, ular har
yerda o‘zlari taqdim etilaverishi sababli osongina erishish mumkin.

Internet keng imkoniyatlar eshigini ochdi. Uydan ko‘chaga chigmay turib global tarmoq orqali
dunyo kutubxonalari bo‘ylab sayr qilib, kurrai zaminning narigi chekkasida joylashgan oliy ta’lim
muassasasining masofaviy (virtual) talabasi bo‘lish, hatto elektron xizmatlarni (matnlarni tarjima
qilish, video va audiomahsulotlarni tayyorlab berish, kitob va risolalarni sahifalash va hokazo)
shartnoma orqali bajarish, pul ishlab topish mumkin. Xullas, internetning ijobiy jihatlari bisyor.
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[jtimoiy tarmoqlar yoki messennjerlarning qulayligi-chi? Onlayn konferensiyalar o‘tkazish,
onlayn malaka oshirish, yaqinlar va tanish-bilishlar bilan tez, arzon video yoki audiomuloqot
qilish. Mana shu jihatlari bilan internet keyingi paytlarda jozibadorlikda televideniye, radio va
boshga axborot vositalarini ortda qoldirmoqda. Lekin internet ko‘plab foydali jihatlari bilan
birga salbiy oqibatlarini ham namoyon qilmoqda. Aholida aynigsa yoshlarda axborot iste’moli
madaniyatining sustligi, turli xabarlar oqimidan kerakligini ajratib olishda bilim, malaka va
ko‘nikmaning yetishmasligi ba’zilarning g‘arazli kimsa va oqimlar ta’siriga tushib qolishlariga,
internet qaramligi kasalligiga yo‘ligishlariga sabab bo‘lmoqda. Xitoy Xalq Repspublikasida
internetga qaramlik kasallik sifatida e’tirof etilib, uni davolovchi maxsus shifoxonalar tashkil
etilgani so‘zimizning isbotidir.

Bugungi dunyo yoshlari-son jihatidan butun insoniyat tarixidagi eng yirik avloddir, chunki
ular 2 milliard kishini tashkil etmogda. Bugun internet madaniyati, virtual madaniyat, axborot
madaniyati, ma’lumotlardan to‘g‘ri foydalanish madaniyati kabi tushunchalar hayotimizdan o‘rin
egalladi. Yoshlarda internet olamida o‘z o‘rnini to‘g‘ri belgilash va foydalanuvchilar bilan to‘g‘ri
muomala qilish, virtual olamdagi axborotlarni to‘g‘ri tahlil qilish malakasini shakllantirish davr
talabidir.

Xulosa qilib aytganda, yoshlar bo‘sh wvaqtini fagat sotsial tarmoqlarda o‘tirish bilan
o‘tkazishyapti chunki global va ijtimoiy tarmoqlar hayotimizning bir bo‘lagi bo‘lib qolgan va
bizga bulardan foydalanish ancha qulay va samarali bo’lyapti. Chunki biz internet tarmoqlaridan
bizga kerakli axbortlarni olamiz va almashamiz. Bu esa 0’z navbatida vaqtimizni tejashga, hatto
onlayn dars o‘rganishimizga yordam beryapti. Xulosamni oxirida shuni aytmoqchimanki, ijtimoiy
tarmoqlardan foydalanish yaxshi lekin ularga bog‘lanib qolmasligimiz kerak.
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COIIMOJIMHT BUCTUK BAPUATUBJIIUK BA YHTA N KTUMOUM
OMUJUUIAPHUHI TABCUPU

Hacupos /laBpanoek IlanBannazupoBuy,
TomkeHT maxpu, Alfraganus yauBepcurery,
@dunonorus (HakyIbTeTH,

Xopwxuii punonorus kadenpacu YKUTYBIHCH
Tenedon:+998977226611

e-mail: nosirov-d@mail.ru

AHHOTALMUSA: Maxkonaga TUJIHUHT WKTUMOME xoauca cudaruaa Typnu couuymiiapiaa
KYJUITAHWINIIA HATWKACUIA JIMCOHMM BapUATUBIIMK 03ara Kelulid EpuTuiagu. Jlnconwuit
BapUATUBIMKHUHT KYTIIa0 KYPUHUIILIAPHU OPACH]IA COLIMOIIMHTBUCTHK BAPHATUBIIHK ATIOXH/1a YPUH
rajUTaiii Ba y TWIJAa WOKTUMOUWH MIApTIaHTaH JTUCOHWUN OWUPIMKIAPHUHT MaBXKYMIUTH OWJIaH
OCNTUWIAHUIIN XaM/la THIHUHT WKTUMOWN TabaKalaHUIIUTa OJIU0 Kemaau. MynoKOT Ba3usITH;
WKTUMOUN-KOMMYHHUKATUB KOHTEKCT;, MYJIOKOT PErHCTPH; MYJIOKOT UIITHPOKYHIIAPH; YIAPHUHT
pon ViHami, KacOWid, MKTUMOHMH MaBKeJIapW; XyIAyIHH MaHCYOJIMK; HyTKHUHT TPEAMETTa OuJl
Ba3HATH KabW MXKTUMOMM OMUIIIap Xap Oup maxc Ba OyTyH COLUYM, )KAMUSTHUHT HYTKUNA XYJIK-
aTBOPHHHM Ba yMyMaH HYTK (haolusTUHU Oeruiaim.

KAJIUT CY3JIAP: BapuaTusiuk, TMCOHMH BAPHATUBINK, COLMOTHHIBUCTUK BAPUATHBIIHK,
CUTyaTUB BAPUATHUBIIMK, MKTUMOUIN XOAMCA, MKTUMOUN OMWIL, JINCOHUI YIOIIMasap.

TuaHuHT KTUMOMH Xoauca cudaTuia Typiau coumyMiapaa KYJUTAaHWIMIIN YHUHT (DOHETHK,
JIEKCHUK, TPaMMAaTHK Ty3WIMIINIa TAbCUP YTKA3a 1 Ba HATHKaJla Y3ura Xoc JUCOHUM y3rapuiuiap
103 Oepanu.

T.H. XomyTOBa TMCOHMI OUPIUKIAPHUHT Oapya BApHAHTIIAPUHH yuTa Typra yMyMJIalITHPaIu:
dbopman y3rapuriiap; CEMaHTUK Y3rapuiuiap; GyHKIHoHan y3rapuiniap'. dopman BapuaHTIap
JMCOHMH OMPJIMKIAPHUHI Ma3MyH IUIaHU CaKJIaHTaH Xosijga udoja IulaHuAaru yirapuiiapra
Iaydop OynraH xojarja ro3ara KejaJu; CEMaHTHUK BapHaHTIap (opMmall Y3rapHIUIApHUHT aKCH,
SBHU JIMCOHMNA OWPIMKIApHUHT M(oJa IUIAaHU Y3rapMaciaH Ma3MyH IUIAHUAArH CUIDKHIILIAP
HaTWXacuja BYXKyAra keiaau; (DyHKIMOHAN Y3rapHIuIap JIMCOHUN OMPIMKIAPHUHT Ma3MyH
iaHua xaM, udoja ImiaHuIa XaM Xed KaHjail y3rapumr 103 0epMacaaH, YIapHUHT KyJUIaHHUII
Oopacuaaru Basudanapu y3rapranjaa HaMOEH Oyau’.

JIucoHuii BapuaTyBIMK BaBapUaH IIMIMKHUHT KYTU1a0 KY pUHUIIAPU OPACH 1A COLIMOIMHI BUCTUK
BapUaTHUBIIMK aJIOXU/1a YPUH Srajulaiiiy.

CoUMONMHTBUCTHK BAPUATUBIMK — MKTUMOMN THIILTYHOCITUKHUHT MapKa3ui TylIyHYaJapuaaH
Ooupn OYynuO, TUINA WXKTUMOMN IIApTIAHTaH JHUCOHUN OMPIMKIAPHUHT MaBXKYUIMTH OuiaH
Oenrunanaay. bynnail auconuit Oupnukiap y3 WKTUMOUN Oenruiapura Kypa Xxap Xuwi Typiapra
aXpaTHiIaau:

1) cTparuduKkaoH BapuaTHUBIHK;

2) cuUTyaTHB BapHaTUBIIUK.

CrpatuuKallMoOH BapUATUBIMK >KaMHUSATHUHT WXXTHUMOMM Ty3WIMIIM OuiaH OOFiaMK Oyiuno,
TYPJIU WKTHUMOHUH KaTjlaM BakWIIapu Opacuaard JUCcOHUM dapkmapna xyszarwiaau. CuTyaTus
BapUaTUBIMK CY3JalllyBUMHUHI HYKTaW-Ha3apuJaH MyailslH MYJIOKOT Ba3usATUIA BSHI MOC,
camapaiy JIMCOHUI OMPIMKIIAp TAHIAHUIIY OMJIaH XapaKTepiiaHaIu’.

Takupnam  KOW3-KH, JIMCOHUM  OWUPIUKIAPHUHI  COLMOJMHIBHCTUK  Y3rapyBYaHIIMIH,
COLMOJIMHIBUCTUK BAPUATUBIMKHUHT MAaBXKY/UIUTY YMyMaH TUJIHUHT HKTUMOMH TabaKalaHUILIUTa
o0 kenaau. TUIHUHT YHU TYpJIU WXKTHUMOMN BaszusATIapAa KyJulaml OuiaH OOFJIMK Ba JTMCOHUN
OMPIUKIAPHUHT W)KTUMOUN MIAPTIAHTaH BapHAHTIIAPUIa ACOCIAHTAaH KYPUHUIIUA COYUONEKMm
nevinnanu: “CoumosexT (MHII. sociolect, NOT. societas — KaMUSAT, TUATICKT), HAKTUMOU M THATEKT
—y €éxu Oy wxTuMouil (kacouii, émmura kKapal, cyOMaganuii) rypyxJapra Xoc HyTKUil (OupuH4H

1 XomyrtoBa T.H. Teopusi S3bIKOBOI BapHATUBHOCTH: COIMONMHTBHCTHUECKHH acriekT// Bectamk HOxHO-
Ypamsckoro rocynapcTBeHHOT0 yHUBepcuTeTa. Cepus: JImarsuctuka, 2005. — Ne 11 (51). — C. 28.

2 Xomyrosa T.H. Ya acap. — b. 28.

3 CrnoBapb CONMOMMHTBUCTHYCCKUX TepMHHOB. / OTB. pen. B.FO. Muxansaenko. — M.: 2006. — C. 199.
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HaBOaTna JIEKCMK Ba yciayouit) xycycusitinap. Iy kuxargaH cOLMONEKT MyailstH KYrpoduii
BUJIOAT BaKWJIJIApU FallMpyBUM JUAJIEKT XaMJa MyalssH MHIUBUTA TETUIIN THI — UIUOJIEKTAaH
dbapxianan”'.

TUTHUHT COLMOMMHTBUCTUK BapUATUBIINTY Ba MKTUMOUH JUAJIEKTIapUHU COL[MOIMHIBUCTHKA,
SThHU WOKTUMOUWN THIIIITYHOCTUK (aHu Ypranaau. Twil Ba )KaMUSTHUHT y3apo OOFIMKIUTH Ba OUP
OupHra TabCUpH, TWITHUHT HKTUMOMN Bazu(asiapy, TWITHUHT THPUKIUTMHY OCNTMIIOBYM MKTUMOUN
LIapT-IIapouTIap MyaMMOCH COLIMOJIMHTBUCT OJMMIIAPHUHI JIMKKaT-Mapkaspja Xap JOUM
6ynran. Tun wXTUMOUH, GYHKIMOHAN, HKTUMOMI-KacOU TabaKaIaHHUIIH XyCyCUATIApU HyKTau-
HazapJaH TAJKUK KWIMHTaH, WKTUMOUN THINIYHOCTHK OOpacuaard WiIMHKA W3JIaHUILIAPHUHT
aKCapusATH JINCOHWH BapHaHTIAp (THJIHUHT MaBXyUIMK INakuiapd, GyHKIHoOHaN yciyOnap) Ba
XYIyOUil MIapTiaHraH JIMCOHMM yrolmanap (IieBajiap, Jiax)kajap)Hu YpraHullra KapaTuira.
TagKuKOTIapHUHI MYyXUM KHUXATIapUIaH OUpPU COLMOJIMHIBUCTUK JKapa€HJIAPHUHI KAXOH
MUKECHIA F03ara KeJUIIN Macalalapuanp.

Bynnan Tamkapu, OyryHru KyHJa WOKTUMOUN THIIITYHOCIHK THJI Ba KaMHAT XaKuaard Qan
cudarna “uIMui OuEMIIap TapMOFH OYIMO, YHUHT Joupacuia Hadakar, MacaiaH, TUUIAPHUHT
KYJUITaHWIMIIMHU TAJKUK KWW, OajdKyd MabiyM OUp THJIHUHI XyKyKJIapd YHUHT Xa€TUHIUTU
ME30HJIapUHU OeNruiall Ba YpraHull, MUHTaKa, MaMjakaT TUI cuécatuaa XucoOra OJMHUIIN
JI03UM OYNTraH TaBCUSIBUN 4Opa-TaA0MPIapHU MILIA0 YMKUII OpKaIu (Gaoi XUMOsl KMIHHAIH .
Tabumiiku, Xap KaHAad TUIHMHT OyHAall TYJIAKOHIM KYJUIAHWIMIIW Y4yH y Oakapaaurax
WKTUMOUH Bazudanap Ky1amMu MyXUMIHUP.

Munid TWIHUHT PUBOKJIAHUILINTA TABCUP 3TYBYM OMWJUIAP KyN. BUPOK ylapHUHT opacuia
9HI' €TaKYWIMK KWIYBYM WKTUMOUN OMUIUIAp KyHHIaruiapaup: MyJIOKOT Ba3UsITH; MoKTUMOMIL-
KOMMYHUKATHB KOHTEKCT; MYJIOKOT PETHCTPH; MYJIOKOT MIITUPOKYWIAPH; YIAPHUHT POJ YHHAII,
KacOMii, MKTUMOUIT MaBKeNapy; XyAyAnil MaHCYOIIMK; HyTKHUHT ITPEAMETra OM/] Ba3UsITH * Ba X.K.

AliHaH WKTUMOMH oMWIIap Xap Oup maxc Ba OyTyH COLIMYM, >KaMUSTHUHT HYTKMH XYJK-
aTBOPUHU Ba yMyMaH HYTK (aoTUATHHU OeNTruiaiu.

WoxTrMOUMHM TUITIITYHO CTUKHUHT 2COCU M MY HATHUIIN THIITA OIaMJIAPHUHT Ma'bJIyM OUp KaMUSATIaH
¢doitnananui Kyponu cudaruia Kapail Ba TaxX M KWIMILAUP. By TWIHUHT KYJUTaHUIIUTa TabCUP
KUJIYBYH CY3JIaIllyBUNHUHT HKTUMOMH XyCyCUSTIapHuiaH (KUHCH, €U, TABIUM Japakacu, KacOuii
(baonuAT Typu) TOpTHO, TO MabJIyM OMp KOMMYHHKATUB Ba3USTHUHT MKTUMOMH IIapoUTIapuradya
OynraH OMMJUIAPHU XHUCOOIa OJMILIHYU TaK030 KUiaau. Macanas:

1. KacOuii-wxtumonii Myxur — Oy OJaMJIApHMHT KacO-XyHapu HyKTau-Ha3apJaH
OupnamTupagurad UK MakoH, YHUHT XyCyCUATIapuIaH Oupyu yMyMHuid KacOuid HyHaITUPHITaH
THJIIAP, MacallaH, IacTypuniap, reiiMmepiap, 6aHk Xoaumiiapu, Tanadanap, xapOuiiap Ba Oomka
npodeccroHan rypyxjaap THIH.

2. Tabnum — Oy OMUJT CY3JAITyBYMHUHT HYTKUH XYJIK-aTBOpPHUTa TabIUM Japakacu (MakTao,
¥pTa KacO-XyHap, OJIMi{) Ba TAbJIUM HYHaIUIUra (r'yMaHuTap, TEXHUK Ba OOIIKaIap) Kapad Ky€in
TabCUp KypcaTaau. bup Karop TagkukoTIap MIyHU KypcaTaauky, TEXHUK MabJIyMOTTra 3ra 0yiran
mraxcjaap KynuHua mpoeccHOoHaN JKaproH TabCUpHIA OYiIMIIaad, TYMaHUTAp MabIyMOTra 3ra
OynraH maxciap 3ca HyTKHA MYJIOKOTAA THIIHUHT a1a0uii MebEPHUra KYTPOK PHOS KHITUIIIAIH.

3. HyTkuii Ba3usT — CyX0aTAONIIApHUHT Y3ap0 TAbCUPH TYPIU XWJI JTHUCOHHNA BOCHTAJapAaH
Ky(Tnamran WKTUMOUN poJulap THU3UMH OpKaiu QoWJalaHuIIHM Tanad Kuiaad, OyHza
CY3JalllyBUd MabiyM OMp HYTK MO3MLUSACHHU Srajutaiau. HyTKuil Xynk-aTBOp MKTUMOUH poit
OuaH MapTIaHaAu, MabIyM OMp WXXTHUMOHUM posija Y3UHM KaHAal TyTHII KePaKJIWTH XaKuIaru
Fosijlap TWIHMHT WKTUMOMMIIAIIYBY sKapaéHua MaKUIaHaIH.

4. Cy3namyBYMHUHT SIIAIIl KOMM — SIIAIl KOHWUra Kapald Cy3nmalryBYMiIap HYTKH MablIyM
XyCyCHSTIapH OWiaH (GpapKIaHUII MyMKHH, MacajaH, (POHETHK, MOP(OJIOTHK Ba X.K.

1 https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0
%BA%D1 %82

2 Kupunenko C.B. ConnonMHrBUCTHYECKHE TEPMUHBI C TOYKH 3PSHUS UX CUCTEMHBIX CBS3eH C IPYruMH Ha-
ykamu// ['ymMaHUTapHBIE, CONMANEHO-YKOHOMUYECKHE U o0mecTBeHHbIe Haykn, 2015. — Ne 3-2. — C. 230.

3 [Iermosa U.B. Poccuiickas corponuHTrBHcTHKA ceroqs// Bectank CeBepHoro (ApkTiaeckoro) dheaepais-
Horo yHuUBepcuTeta. Cepus: 'ymaHUTapHBIC U colManbHble Hayku, 2017. — Ne 5. — C. 138.

4 3usieBa C.A. MeToanKa COBEPIICHCTBOBAHNS COIIMOIMHTBUCTHYECKON KOMITIETEHIINN CTYCHTOB SI3BIKOBBIX
BY30B IIpX OOYUEHUH HEMENIKOMY s3bIKy. — TamkenT: ®an Ba TexHoxorus, 2019. — C. 73.
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IOxopuna 6aéH KUIMHraHgapJaH Keaud YUKUO, MKTHUMOMHM THIIIIYHOCIMKHUHT aCOCHM
Basu(aIapu TUITHUHT )KaMUT HKTUMOMH Ty3uIMacuaaru Gaoiusar XyCyCUSATIIapUHN YpraHUIJaH
ubopar 1e6 xucodmammumMn3 MyMKAH. BU3HUHT GUKpUMHU3Ya, MabIlyM OUp Ba3USTHUHT WKTUMOUN
KOHTEKCTH Ba CY3JIOBYWJIAPHUHI WXXTUMOUN XyCycHUATIapura OOFJIUK Tap3ja YIapHUHT HYTKUN
XaTTH-XapaKaTu JIMCOHUI MebEPIApHUHT Oy3MIMILIM Japa)xacy OunaH (GapK KWINIIA MyMKHH.
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KONSEPT TUSHUNCHASINING KOGNITIV LINGVISTIKADA TALQINI

Qahramonova Dildora G’olib qizi

O’zbekiston Davlat Jahon tillari Universiteti
gahramonovadildoraS@gmail.com

Ilmiy rahbar: Nurullaeva Dilnoza Arzikul qizi,
O’zbekiston davlat jahon tillari Universiteti

Ingliz tili nazariy aspektlari N1 kafedrasi o’qituvchisi

Annotatsiya: Bu tezisda antroposentrik paradigma va uning lingvistik gumanitar fanlarga ta’siri
va kognitiv lingvisktikaga nisbatan umumiy qarashlar yoritilgan va kogninitiv lingvistikaning
hamda zamonaviy tilshunoslikning muhim birligi hisoblangan konsept tushunchasi ochib berilgan.

Kalit so’zlar: Antroposentrik paradigma, psixolingvistika, sotsiolingvistika, kognitiv
lingvistika, lingvakulturalogiya, konsept, kognitiv grammatika va kognitiv semantika.

XX asrda antroposentrik paradigma ilmga yangi yo’nalish sifatida kirib keldi. Antroposentrik
paradigma—tildagi “inson omili” muammosi, uning aqliy va kognitiv faoliyati, umuminsoniy
va milliy dunyoqarash bilan bog’liq ilmdagi nazariy yo’nalish hisoblanadi. Tilshunoslikda
antroposentrik paradigma haqidagi daslabki fundamental asoslarni V.Gumbold, E. Sapir,
A.A.Potebnyaning asarlarida ko’rishimiz mumkin. Antroposentrik paradigmaning ta’sirida
tilshunoslik ilmi bilan bir qator gumanitar fanlar bilan uyg’unlashdi bular psixolingvistika,
sotsiolingvistika, etnolingvistika, lingvokulturologiya va kognitiv tilshunoslik kabi fanlarning
yaralishiga omil bo’ldi.

e Psixolingvistika—inson psixologik holatini til bilan o’zaro aloqasini o’rganadigan
tilshunoslikning yangi yo’nalalishlaridan biri.

e Sotsiolingvistika—til va jamiyat o’rtasidagi munosabatlarni o’rganadigan tilshunoslikning
yangi yo’nalishlaridan biri.

e Etnolingvistika— asosan tarixiy retrospektivda til va etnik madaniyat o’rtasidagi
munosabatlarga e’tibor qaratadigan tilshunoslikning yangi yo’nalishlaridan biri.

e Lingvokulturologiya— til va madaniyat o’rtasidagi o’zaro bo’g’liglik muammosini
yoritishga garatilgan tilshunoslikning yangi yo’nalishlaridan biri.

e Kognitiv lingvistika— til va ong o’rtasidagi til va ijtimoiy-psixologik tajriba o’rtasidagi
munosabatlarni o’rganadigan tilshunoslikning yangi yo’nalishlaridan biri.

Kognitiv tilshunoslik til, aql va ijtimoiy-madaniy tajribani tilda aks etishini o’rganishga
qaratilgan fanlararo yondashuv bo’lib, u 1970-yillarda paydo bo’lgan. Ushbu faning asosini
V.Gumbold, E.Sapir, A.A.Potebnya va F.de.Sossyur kabi fundamental tilshunoslar o’z asarlarida
yoritib berishgan. O’zbek tilshunoslari D.Ashurova, Sh.Safarov, A.Mamatov, M.Galiyevalar va
boshqalar kognitiv lingvistika haqidagi asarlari bilan sezilarli darajada ushbu sohaga 0’z hissasini
qo’shishgan. Kognitiv tilshunoslikda 2 xil asosiy yo’nalish bor bo’lib ular kognitiv grammatika va
kognitiv semantika. Kognitiv grammatika—tilni tashkil qilishni o’rganadi, kognitiv semantika—
tilni konseptual tuzilishini o’rganadi.

Ik bor “kognitiv grammatika” termini 1975-yilda J.Lakoff va S.Tompsonning maqolasida
paydo bo’ldi. Ushbu nazariya odamlarning g’oyalarini ifodalash uchun tilni qanday ishlatishini
va ma’noni tushunishni o’rganadi. Hamda u tildagi bilishga oid harakatlar masalan: xotira,
sezish, e’tibor va o’ylash kabilarida namoyon bo’ladi. Kognitiv grammatika tilning kognitiv
mexanizmlarini o’rganishga e’tibor qaratganligi sababli tilshunoslikning boshqa sohalardan
ajralib turadi. Kognitiv grammatika atamasining ikkita ma’nosi bor. Keng ma’noda kognitive
grammatika kognitiv lingvistikaning sinonimidir. Tor ma’noda esa kognitiv grammatika kognitiv
lingvistikaning yo’nalishidir.

Kognitiv semantika- dastlab psixolingvistlar tomonidan o’rganilgan bo’lib, ular inson ongi
noverbal o’ylashi mavjudligini isbotlaganlar. Shuningdek, inson miyasidagi konseptual tizimning
mavjudligi yoki mavjud emasligi ustida bahs olib borganlar. Konseptual tizim doim o’zgarib
turadigan va rivojlanib boradigan tushunchalardan iboratdir. Olimlar kognitiv semantikani kognitiv
psixologiya bilan bog’lab o’rganishgan, hamda insonning miyasiga belgilar axborot yetkazib
berish uchun xizmat qiladi deb xulosa qilishgan. Ular belgilarni konseptual tizimni eng kichik
bo’lagi ekanligini ta’kidlab o’tishgan.

Kognitiv tilshunoslikning muhim terminlaridan biri bu konseptdir. “Konsept”-lotincha
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“conceptus” so’zidan olingan bo’lib “tushuncha” ma’nosini ifodalaydi. Ushbu atama XX arsning
90-yillaridan boshlab tilshunoslik sohasida keng qo’llanilib kelib, hozirda nafaqat kognitiv
tilshunoslik balki psixolingvistika, lingvokulturologiya kabi tilshunoslikning boshqa sohalarida
ham ishlatiladi. Konsept- kognitiv tilshunoslikda mental birlik hisoblanib, uning asosida tushuncha,
obraz va lisonly ma’no uyushmalari yotadi. Misol uchun “do’st/friend” konseptini olaylik.
Do‘stlik - o‘zaro hurmat, yoqtirish, manfaatlarning umumiyligi, yaqinlik, bir-birini tushunishga
asoslangan kishilar o‘rtasidagi munosabat shaklini ifodalaydi. Bu konsept barcha xalqglar uchun
muhim tushuncha hisoblanadi, shu sababli biz bu tushunchani turli tillarda ham o’xshash jihatlarini
ko’rishimiz mumkin. Qiyomatli do’st-bu yerda insonning emas, do’stlikning umri qiyomatgacha
deb tushunilmoqda. Inglizlarda esa “a friend in need is a friend indeed” ya’ni muhtojlikdagi do’st
haqiqiy do’st deb garaladi.

Yuqoridagi fikrlarni va ma’lumotlarni o’rganish natijasida shunday xulosaga kelish
mumkinki, antroposentrik paradigma tilshunoslikda yangi sohalar sanalmish kognitiv lingvistika,
sotsiolingvistika, psixolingvistika kabi fanlarning yaratilishiga asos bo’ldi. Kognitiv tilshunoslik
inson tili va ongi o’rtasidagi fan bo’lib, unda 2 xil asosiy yo’nalish bor. Ular kognitiv grammatika
va kognitiv semantika. Shuningdek, kognitiv tilshunoslikning asosiy atamalaridan biri bu konsept
bo’lib, u mental birlik hisoblanadi.
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XAHUSAM U PYCCKHUE BOCTOKOBEIbI

Cyaranosa 3yaxymop CadaryiiiaeBHa
[IpenonaBarens Y36ekcko-OUHCKOTO MeAarornaeckoro NHCTUTYTA
azpec ’MekTpoHHOo# moutkl zulhumorsabatulaevna@gmail.com

AHHOTANUA

B crarbe paccmarpuBaeTcs UCCIEN0BAaHUE OITUYECKOTO UCKYCCTBO XalsiMa ¢ TOYKU 3pEHUS
CoZiepKaHUsl B PYCCKOM BOCTOKOBelneHuU. Ero TBopuyecTBO, ObUIO NpPEAMETOM BHHUMAaHUS,
WCCIIEIOBAHMS U OLICHKH PYCCKHMX BOCTOKOBEIOB, HauMHas co crarbu B. JXXykoBckoro «Owmap
XaisiM U «cTpaHcTByIIUs» 4yerBepocTuius» (1897). Ha ocHOBe mpoBeneHHOTO MCCIeA0BaHUS
OLICHUBAETCS MeCTO XailsiMa KaK [103Ta B pyCCKOM TUTEPATYPHOM MBICIIU, a TAKKE pACCMaTPUBAECTCS
€ro MO3TUYECKHI UCKYCCTBO C TOYKHU 3pEHHUs Coco0a Mojiauu CoepKaHusl.

BonpmmHCTBO WccenoBareneil, wu3ydyaBmmx pybanm XaifsiMa, WCTIONB30BAIM B CBOEH
HCCIIEIOBAaHUE METOJI TEMATUYECKON KiIaccu(UKalMK U OLIEHKH, ONPEeNisis CyIIHOCTb MBICIH U
yMa Iod3Ta B 3aBUCUMOCTH OT €ro crocoOHocTer. Takol nccienoBaTenbCKuil MoaXoa Tpruoopet
WJICOJIOTMUECKUIN acleKT U MeIlajl peajbHOMY NPU3HAHUIO IMO3TUYECKOTO JIUIA U TO3ITHYECKOTO
uckyccTtBo Xaiisma. Ecnu B cydusm mosTta Bepuiia rpymnmna yueHsix, B ToM uucie B. XKykoBckwii,
to npyrue C. b. Mopounuk, b. A. Pozendensn u A. I1. FOmkeBuu caenanu Xaiisima arenctom. B
pycckoM XalsiMOBEIEHUH CYILIECTBYIOT Pa3IMUHbIE B3IJISA/IbI HA YEIIOBEUECKYIO U XY0KECTBEHHY IO
JUYHOCTh XaiisiMa, U B CTaTbe€ MPOBOJAMUTCSA CPABHUTEIIbHBIN aHAIN3 UX CYLIHOCTH U PEATIbHOE
MIPU3HAHKE MMOITUYECKOTO UCKYCCTBO XaisaMa C TOUKU 3pEHHUs PEAMETA U COAEPIKAHMSL.

KiioueBble cioBa: Xaiisim, pyOalsT, HICKyCCTBO, TOITUYECKUH, O0KECTBEHHBIHN, MTOITAHHBIH,
MUPCKUH, cyQHuiicKuil, ONTUMHU3M, HEHaBUCTh, PAIOCTh U JP.

KHAYYAM AND RUSSIAN ORIENTALISTS

Sultanova Zulhumor Sabatullayevna
Teacher at the Uzbek-Finland Pedagogical Institute

Abstract

The article examines the study of Khayyam’s poetic art from the point of view of content in
Russian oriental studies. His work has been the subject of attention, research and evaluation of
Russian orientalists, starting with V. Zhukovsky’s article “Omar Khayyam and the “wandering”
quatrains” (1897). Based on the conducted research, Khayyam’s place as a poet in Russian literary
thought is assessed, and his poetic art is also examined from the point of view of the method of
presenting content.

Most researchers who studied Khayyam’s rubai used the method of thematic classification and
evaluation in their research, determining the essence of the poet’s thoughts and mind depending
on his abilities. This research approach acquired an ideological aspect and interfered with the real
recognition of Khayyam’s poetic personality and poetic art. If a group of scientists, including V.
Zhukovsky, believed in the poet’s Sufism, then others S. B. Morochnik, B. A. Rosenfeld and A. P.
Yushkevich made Khayyam an atheist. In Russian Khayyam Studies there are different views on
the human and artistic personality of Khayyam, and the article provides a comparative analysis
of their essence and real recognition of Khayyam’s poetic art in terms of subject and contentKey
words: Khayyam, translator, narration, experience, poetic skill, content, content and ideological
features, research and analysis

Key words: Khayyam, rubaiyat, art, poetic, divine, subject, worldly, Sufi, optimism, hatred

B. JKykoBckwuii BHepBble OTEUECTBEHHOW MYyONUIIMCTHKE MPUMEHWI METOA TeMaTU4eCKOn
KJ1accu(UKAIUK JUIs BBISBICHUS OPUTHHAIBHBIX pyOau, MpuHaIeKaux Xaisamy, U cuesl 3TOT
noaxo/ (GEKTUBHBIM MPH BBIICJICHUN OPUTHHAILHON BEPCUH pyOau.

Kaxk 3amernn M.Mymioaxmanos, B KOHIE CBOei crarbu, B. JKyKOBCKMHI JI€IUT IOIBUKHbBIE
py0Oau Ha 4YeThIpe TPYIIBI O TEMAaTHKE, U HA 3TOM OCHOBE PUCYET 00pa3 Xalsma CIeAyIOIIIM
00pazoM: «MyApbIf, CTOMKHNA B CBOMX YOCKIEHHUSAX, CTPAJAIOMIMNA B BONpOCax OBITHUS, HE
HAXOJUT JKU3HEHHBIX MPOOJIEM B MCIAMCKHX YCIOBHSX, CO3/Ia€T CUCTEMHOE MHPOBO33pEHHE Ha
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OCHOBE Cy(pHIICKOTr0 MUCTHIIM3MA; OH BOBCE HE pa3pyuuTess Bepsl [8,9]. Io aToil nmpuunHe u Ha
OocHOBaHuU pyOau Xaiisima, B. )KykoBckuii cuMTaer ero «pornoBeIHUKOM YNCTONH MOpasin», U 6 U3
464 pyOau, 3apUKCUPOBAHHBIX B JPEBHEHIINX CHHCKAX WCTOYHUKOB, MPUHAICKAIUX XaisaMy,
SIBIISIFOTCS MTOJTMHHBIMHU.

Bcenen 3a B. XKykoBckum u A. BonoTHHUKOB crpynmupoBan pyOau XaiisiMa 1o TeMaTHKe,
MPOAHAJIM3UPOBAIT U OLICHWI UX IO COACPKAHUIO U HliesM. A.BOJIOTHUKOB BIIEPBBIE YIIOMUHAET O
peanusax IHEeH KU3HM Xaisma, MOJYepKUBAET TEMATUYECKYIO CBA3b KaKIOTO pyban ¢ «HaydHO-
(haHTACTUYECKUMH COOBITUSMHU» W YIIOMHUHAET O TOM, YTO OJHAXKIBl HOUBIO XaisiM ObLT 3aHST
paboToii, TyeT CHIIbHBINA BeTep,  ero OOKasl ¢ BHHOM TaJlaeT, pa30MBAETCs U OH BBIPAXKAET CBOE
3aMeNIaTeabCTBO MO MOBOAY ATOTO COOBITHS Yepe3 pyoau:

Hopuxu matiu mapo wuxacmii, pa6oil,

bap man oapu atiwupo 6udbacmii, paboi,

bap xoxbupexmii maiiu 2yneyupo

Xokam ba doaxon mazap my macmii, pa6oi [10,75]

A. BOJOTHUKOB MPUBOAUT CIEIYIOIUI PYCCKUI TIEPEBOA ITOTO pyodau:

Kyswun ¢ sunom oywucmoim mre mol pazoui, 2ocnoo!

Jleepv padocmu u cuacmuvs MHe Mol 3aKPbLIL, 20CNO00b!

Tol no 3emne, o bodice, pazoun MHe GUHO ...

Kapaii mens! Ho nvsiwvim ne mol iu 6wi1, 2cocnod! [3,183].

HccnenoBarens mociie ckazaHue 3TOM pydau o TOM, 4To n300pakeHne XalsMa CTpaJaroliero
OT THeBa OOXKUU W YTOOBI CKPHITH CBOIO BUHY OH Hamucan pybau «Hokapma ryHox map uH
YaXoH KHUCT, OMTy?» U cpaBHUBaeTCs ¢ nepeBoaoM («Ho KTo e M3 MKUBYLUIMX HE MOT I'PELIUTh-
CKaxxu?»), GOpMHUPYET UyIAECCHBIN paccKa3 ¥ TOBOPHUTCS O «PEATbHBIX IMEHAX», TIOATBEPKAAIOIINX
«MCTOPUYECKYIO pealibHOCTh (3,184).

CornacHo A. boloTHHKOBa, KOTJIa «y Hac HET OPUTHHAIIBHON Bepcuu pyOan Xaisamay [3,211],
TO, c110CO0 MBIIIIEHUS, CTPYKTYypa, onrcanue u punocodust Hallero moi3ta BeAyT Hac K MO3HAHUIO
OopuUruHajgbHOTO oBectBoBanus. P. M. Annes u M. H. YcMOHOB o11eHMIIM TO3THUECKUI HCKYCCTBO
XalisiMa ¢ TOYKHM 3pEHMsI MaHEPhl BBIPAXKEHUS U CYTU COJAEPKAHUS, UIEU U XyJOKECTBEHHOCTU
1o3Ta. DT yueHbIE BIEPBbIE 3arOBOPHIIN O CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTIX pyOan XaiisiMa, a 3aTeM
KJIACCUIIMPOBAJIM €r0 COAECpKAHKUE, KaK TOKA3aHO HUKE!

a) MUCTHUIIU3M U aTEU3M;

0) KaHOHBI PEIIUTHH;

B) M300pakeHUs KyBIINHA;

') CKEIITHIU3M;

1) IpEIMET pasziesa U BOJIs YEIIOBEKA;

OTU 1B€ BOCTOKOBE/IbI OTJEIBHO MPOAHATN3UPOBAIN U OLIEHUIIM YIOMSHYThIE TEMBI B pyOau
XaiisiMa 1 B 3TOM KOHTEKCTE OHHM B ONIPEICIICHHON CTENEHH pa3/Ie/IIA IEPBOHAYAIIBHYIO BEPCHIO
noBecTBoBaHMM Xaiisima. OHM OIpeenuyii OTHOLICHHE 1M03Ta K cypu3My IyTeM CpaBHEHUS U
IPOTUBOIIOCTABJICHHUSI, HE IPU3HABAIIN €T0 HU cypuem, HU (Huiaocodom, HO MPUIILTU K BEIBOAY, YTO
XaisM npuHan cypusM, MIOTOMY YTO OH 3aKiio4an B cebe cBoOOAHbIe MbICHU. OKOHYATEIbHBIN
BBIBOJI ATUX YUEHBIX 3aKIJIFOYAETCSI B TOM, “4TO B OOJBIIMHCTBE pyOau, MOCBSIIEHHBIX PEIUTHH,
XaiisiMm ganek OT pPeIUruo3HbIX BepoBaHUU U cypusma» [1,82]. BonbIMHCTBO BOCTOKOBENOB,
o0CyXKIaBIIMX 3Ty TeMy, B ToM urciie D.9. beprenbe, A. bonotankos, b.A. Po3endensn u npyrue
npu3Haiu Xaisma cyueM 1 HermokoJIeOMMBbIM B PEIUTHO3HOM YOEKICHUH, IPU3HAB ATOT (haKTop
CPEIICTBOM OTJWYHS OPUTHHATIBLHON BepcUH pyOan XaisiMa, U CYMTAIHA €T0 MPEeHEOPE)KUTEIIbHBIN
MOJXO/1 K PETMTMO3HBIM BOIPOCAM CTAHIAPTOM CBOETO B3IVIsAa B 3TOM KOHTEKCTE. B3misaabl 3Tux
YUEHBIX TAaK)K€ CXOXHU B TOJIKOBAHMM BOIpOCAa O MOAX0/e XailsiMa K PEIMTMO3HBIM 3allOBEIsIM,
U aHAMM3Upysl pyOaum Ha 3Ty TeMy, BBICKa3bIBaHUs XalsMa MOKA3bIBAIOT €r0 JYXOBHBIM OyHT
IIPOTUB CEMUTCKUX BEPOBAaHUI W MHTEPHPETUPYIOT HUX KaK CPEICTBO MECTU PEJIIUTHO3HBIM
MocTaHOBJICHUAM Xaksma. [1,82-85].

Taxum o6pazom, P. M. Ammme u M. H. YcMoHOB oapo0OHO mpoaHaIu3upoBaIv TEMy TOHYapa,
CKeNTHUIIM3Ma, CMEPTH U paszzesia, YeOBEUECKOH BONHM, AYXOBHOCTH, MbSHCTBO M JIIOOBH B
pyOau, MpHILETN K BBIBOY, YTO OTIIMYUTENILHOM uepToil pyOan XaisiMa OoT JpyTrux sBISIETCS €ro
BPOXKJIEHHOE MHEHHUE U BakHasl GMII0CO(HUS O CYLITHOCTH U IEHHOCTH KHU3HH.

Ta »xe TeHAEHUMs IPU3HAHUA W OLEHKH pPAcCKa3oB XaMsMma COBEPIICHCTBOBAJIUCH U
yayumanucek B uccienoBanusx A. E. Kpeimckoro, 3. A. Bopoxeiikuna, A. I. lllaxsepaosa, B.
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3aiineBa, H. b. Konnpipera u 1. A. T'omy6eBa. OnHO U3 caMbIX HHTEPECHBIX U COJIEPKATEIbHbIX
uccienoBaHui npuHauiekuT A. E. KpsiMckoMy. DTOT uccienosarens B auccepranuu “Huzamn
Y €r0 COBPEMEHHUKH ’ BIIEPBbIE paccka3alil 00 UCCIeA0BAHMIX, IPOBEJACHHBIX B 00JIACTH OBITUS U
TBOpYECTBa XaisiMa, a 3aTeM BbICKa3ajl CBO€ MHEHUE O €T0 KU3HU U MBICITUTEbHbBIX TCHCHIUAIX.
HccnenoBarenb MHTEPIPETUPYET MUPOBO33PEHUYECKUE M PEIMTHMO3HBIE YCTAHOBKM XalsMma Ha
OCHOBE HCTOPUYECKHX HCTOYHHMKOB, B TOM uucie teopuu M6H Kudtn m Haxmugauna Pasu,
OTpHLIAET MJEH ITUX JBOUX, YTO Jiesajo Xaisma TpydoiatoOuBbIM U CYy(QHUIICKMM YEeIOBEKOM U
CUMTAET COZAEp)KaHUE ero pydau HAJAEKHBIM CPEJICTBOM IO3HAHUS UYEIOBEUECKOW JIMYHOCTH U
XyIOKECTBEHHOM XapakTepucTuku ¢punocoda [7,272].

Ha ocnoBe ctuxorBopenus Xaisima, A.E.KpbIMckHii TOKa3bIBaeT JMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTHU
[03Ta, OOIECTBEHHOE TIOJIOKEHHE M BIHUSHHUE B JINTEPATypHO-KYJIBTYPHOM Cpele TOoro
BPEMEHU U OIpEJeNsIeT €ro CBsI3b ¢ NOJIUTUYECKUM, AYXOBHBIM U KYJIBTYpHBIM 00mecTBoM. OH
IIPOaHAJIM3UPOBAJl HEKOTOPBIE CTUXOTBOpEHUs XalsMa, IEPEBEl UX Ha PYCCKUI U MOTYEPKHYIL,
YTO OH SIBJISIETCSI CTOPOHHUKOM (huocoduu Dnukypa. Mccnenosarens pydan—

51 BO3pMy OOKaJI MU, TOTHBIN 1apa IOHBIX JI03.

W ympiock 10 UCCTYIUICHBS, 10 O€3YMbsl MBUIKHUX T'PE3.

Bam packpotro s, cropas, LeJiblid MUp 4yJec TOI/a,

W nonwercs peub KuBasi, Kak TeKydas BOJa.

(ITepeBon YMoBOI )—

3aKJII0YAET: «IPOTHUB HEO0OpeHUs 6JIarouecTUBBIX JIFO/IEH, KOTOpbIE CUIENIN Ha CBOUX MECTax
U OXOTWJIUCh Ha J0OpPOCEpAEUHBIX JIIOEH C BBICOTHI MUHapeTa, Xalsam orBeTwi:» Mydrtu! S
MbI0 BUHOTPAJIHYIO KPOBb, a Thl KPOBbB JIFO/ICH, KTO U3 HAcC KpoBoxkaaHee?» [7,275]. DToT y4yeHslid
aHaJIM3UPYET pyOau 11o3Ta C TOUKHU 3PEHNUS COAEPIKAHUS U [TOATBEPKIAET €TI0 IPUBSI3aHHOCTD K BUHY.
[To ero cmoBaMXaiisiM MHET BUHO C TOPIOCTHIO, YIIOEHUEM, OOAPOCTHIO M HETIOCPEACTBEHHOCTHIO,
YTO SIBJISICTCSI IPU3HAKOM €r0 MY’KECTBEHHOCTH, MYJIPOCTH U puitocode.

Cpenu pycCcKux XastMoBe10B TOJIbKO B. )KykoBCKkMif Ha 0CHOBaHWH HEKOTOPHIX pyoasT Xaiisima,
B MPUHAIJIEKHOCTH KOTOPBIX MHOTHME HMCCIEA0BATENIN YCOMHMUIIUCH, NOJYEPKHYI MHUCTUYECKUN
XapakTep Mo33uM 1o3Ta. A. BOJOTHHKOB OUY€Hb JJAKOHMYHO TOBOPUT O TUpaHUM Xaisma U
penuruo3Hoi tepanuu. [3,202-203]. A. E. KpbIMCcKuii aHanu3upyeT 3TOT BOIPOC HAa OCHOBE
cozepxanus pyoau XalisiMa M MMOKa3bIBAET €r0 €CTECTBEHHYIO CKJIOHHOCTh K MecTU. [IpuHnumas
BO BHMMaHue Ouorpaduio aBTopa 3THUX pyOau, UCCIIe0BaTelb MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO OH ObLI
TOYHBIM U MOCJIEIOBATEIbHBIM B CBOEM IMO3HAHUM U Bepe B penuruio Jxadpuu. [To ero MHeHMIO,
HOCKOJIbKY XaiisiM ObUI HE3aBHCUM B CBOEH BOJIE, OH IIyOOKO HCCIIEOBall 3Ty TEMY U CUUTal
BOJIIO HE TTOJYMHEHHOI bory, a cBoeii cobcTBeHHOM, cBOOOAHOI BoM [7.279].

AWM. KpbIMCKHIl TakKe OLIEHHMBAeT BOINPOCHI (HMIOCOPHUU >KU3HU, HPABCTBEHHBIX YUCHHM
Y HECTaOMJIBHOCTH MHpa B KOHTEKCTE aHalM3a COAEP)KaHUS XalHsIMOBCKHX pyOasiToB, U B 3TOM
MOJIXO/I€ CTaBUT BOIIPOC O BIMSIHMM XailsiMa Ha apabckoro no3ta A0y Ano Maapu. OH Haxoaut
TapMOHMIO MEXKJY UX MEJIOJMel, TEMON U MOATHYECKUMH 00pa3aMH, «HO IMPU3HAET, YTO CTHIIN
MHAChMa ATUX JABYX NMPUHIUINHUAIBLHO pazaudHbDy [7,280]. [lo ero MHenuro, AOy Amu, mMomo0HO
ApucroTento, 3HaeT 11000€ aBTOpUTApPHOE MPABUTEILCTBO JIy4Ile, HO 3TO HE MEILIAET €My CKa3aTb,
YTO HAWTH JOCTOMHBIX TOCYJapCTBEHHBIX JEATENIEH-MeuTa. JTOT Y4YEHBIN AENAET BBIBOZ, UTO
pyOau XaiisimMa He JOCTHIIIN 3TOTO COLMAIBHOTO pacuirperust. OHHU 3aIIUIIAI0T TOJBKO MPaBO Ha
CBOOOJIHOE MBIIIIJIEHUE, BBICTYIAIOT IPOTUB TEX, KTO HApYIIAET MpaBa JIIOAEH OT UMEHU PETUTHM»
[7,281].
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